
ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

που αφορά τη συµφωνία της Μαδρίτης σχετικά µε τη διεθνή καταχώριση σηµάτων, που εγκρίθηκε στη
Μαδρίτη στις 27 Ιουνίου 1989

Άρθρο 1

Συµµετοχή στην ένωση Μαδρίτης

Τα κράτη µέλη του παρόντος πρωτοκόλλου (στο εξής «τα συµβαλ-
λόµενα κράτη»), ακόµη και εάν δεν είναι µέλη του συµφώνου της
Μαδρίτης περί διεθνούς καταχωρίσεως των σηµάτων που ανα-
θεωρήθηκε στη Στοκχόλµη το 1967 και τροποποιήθηκε το 1979
(στο εξής «σύµφωνο της Μαδρίτης [Στοκχόλµης]»), και οι οργανι-
σµοί περί των οποίων το άρθρο 14 παράγραφος 1 στοιχείο β), οι
οποίοι είναι µέλη του παρόντος πρωτοκόλλου (στο εξής καλούµε-
νοι «οι συµβαλλόµενοι οργανισµοί»), είναι µέλη της ιδίας ενώσεως,
µέλη της οποίας είναι οι χώρες που έχουν προσχωρήσει στο
σύµφωνο της Μαδρίτης (Στοκχόλµης). Για το παρόν πρωτόκολλο, η
έκφραση «συµβαλλόµενα µέρη» σηµαίνει τόσο τα κράτη µέλη όσο
και τους συµβαλλοµένους οργανισµούς.

Άρθρο 2

Εξασφάλιση της προστασίας µέσω της διεθνούς
καταχωρίσεως

1. Όταν µια αίτηση καταχωρίσεως ενός σήµατος έχει κατατεθεί
ενώπιον του γραφείου ενός συµβαλλόµενου µέρους ή όταν ένα
σήµα έχει καταχωρηθεί στο µητρώο του γραφείου ενός συµβαλλό-
µενου µέρους, ο καταθέτης της αιτήσεως αυτής (στο εξής «βασική
αίτηση») ή ο κάτοχος της καταχωρίσεως αυτής (στο εξής «βασική
καταχώριση») δύναται, υπό την επιφύλαξη των διατάξεων του
παρόντος πρωτοκόλλου, να εξασφαλίσει την προστασία του σήµα-
τός του στην επικράτεια των συµβαλλοµένων µερών, επιτυγχά-
νοντας την καταχώριση του σήµατος αυτού στο µητρώο του διε-
θνούς γραφείου του παγκοσµίου οργανισµού πνευµατικής ιδιοκτη-
σίας (στο εξής «διεθνής καταχώριση», «διεθνές γραφείο» και «οργανι-
σµός», αντιστοίχως), υπό την επιφύλαξη ότι:

i) όταν η βασική αίτηση κατετέθη ενώπιον του γραφείου ενός
κράτους µέλους ή όταν η βασική καταχώριση έγινε από ένα
τέτοιο γραφείο, ο καταθέτης της αιτήσεως αυτής ή ο κάτοχος
της καταχωρίσεως είναι πολίτης αυτού του κράτους µέλους ή
ότι κατοικεί ή κατέχει ένα πραγµατικό και σοβαρό βιοµηχανικό
ή εµπορικό κατάστηµα εντός του περί ου ο λόγος κράτους
µέλους·

ii) όταν η βασική αίτηση κατετέθη ενώπιον του γραφείου ενός
οργανισµού µέλους ή όταν η βασική καταχώριση έγινε από ένα
τέτοιο γραφείο, ο καταθέτης της αιτήσεως αυτής ή ο κάτοχος
της καταχωρίσεως είναι πολίτης ενός κράτους µέλους του οργα-
νισµού µέλους αυτού (που έχει επικυρώσει τη σύµβαση), ή
κατοικεί ή κατέχει ένα πραγµατικό και σοβαρό βιοµηχανικό ή
εµπορικό κατάστηµα εντός της επικράτειας του ως άνω οργανι-
σµού µέλους.

2. Η αίτηση διεθνούς καταχωρίσεως (στο εξής «διεθνής αίτηση»)
πρέπει να υποβάλλεται ενώπιον του διεθνούς γραφείου, µέσω του
γραφείου ενώπιον του οποίου η βασική αίτηση κατετέθη ή µέσω
του οποίου η βασική αίτηση κατεχωρήθη (στο εξής καλούµενο
«γραφείο προελεύσεως»), ανάλογα µε την περίπτωση.

3. Στο παρόν πρωτόκολλο, ο όρος «γραφείο» ή «γραφείο συµ-
βαλλόµενου µέρους» σηµαίνει το γραφείο που είναι επιφορτισµένο
µε την καταχώριση των σηµάτων για λογαριασµό ενός συµβαλλόµε-
νου µέρους, και ο όρος «σήµατα» σηµαίνει τόσο τα σήµατα που
αφορούν προϊόντα όσο και τα σήµατα υπηρεσιών.

4. Στο παρόν πρωτόκολλο, ο όρος «επικράτεια ενός συµβαλλό-
µενου µέρους», όταν το συµβαλλόµενο µέρος είναι ένα κράτος,
σηµαίνει την επικράτεια του κράτους αυτού, και, όταν το συµβαλ-
λόµενο µέρος είναι διακυβερνητικός οργανισµός, τα εδάφη επί των
οποίων εφαρµόζεται ο καταστατικός χάρτης του διακυβερνητικού
αυτού οργανισµού.

Άρθρο 3

∆ιεθνής αίτηση

1. Κάθε διεθνής αίτηση υποβαλλόµενη σύµφωνα µε το παρόν
πρωτόκολλο πρέπει να παρουσιάζεται επί του εντύπου που προβλέ-
πεται από τον εκτελεστικό κανονισµό. Το γραφείο προελεύσεως θα
βεβαιώσει ότι οι ενδείξεις που περιλαµβάνονται στη διεθνή αίτηση
ανταποκρίνονται σ' αυτές που περιλαµβάνονται κατά την πιστο-
ποίηση στη βασική αίτηση ή στη βασική καταχώριση, ανάλογα µε
την περίπτωση. Εξάλλου, το ως άνω γραφείο θα δηλώσει:

i) σε περίπτωση βασικής αιτήσεως, την ηµεροµηνία και τον αριθµό
της αιτήσεως·

ii) σε περίπτωση βασικής καταχωρίσεως, την ηµεροµηνία και τον
αριθµό της καταχωρίσεως αυτής, καθώς και την ηµεροµηνία και
τον αριθµό της αιτήσεως εκ της οποίας προέρχεται η βασική
καταχώριση. Το γραφείο προελεύσεως θα δηλώσει επίσης και
την ηµεροµηνία της διεθνούς αιτήσεως.

2. Ο καταθέτης θα πρέπει να δηλώσει τα προϊόντα και τις υπη-
ρεσίες για τα οποία ζητεί την προστασία του σήµατος, καθώς και
εάν είναι δυνατόν, την ή τις αντίστοιχες κατηγορίες που προβλέπο-
νται από την ταξινόµηση της συµφωνίας της Νίκαιας περί διεθνούς
ταξινοµήσεως των προϊόντων και υπηρεσιών µε σκοπό την καταχώ-
ριση των διεθνών σηµάτων. Εάν ο καταθέτης δεν δίνει την ένδειξη
αυτή, το διεθνές γραφείο θα ταξινοµήσει τα προϊόντα και τις υπηρε-
σίες εντός των αντίστοιχων κατηγοριών της ως άνω ταξινοµήσεως.
Η ένδειξη των κατηγοριών που εδόθησαν από τον καταθέτη θα
ελεγχθεί από το διεθνές γραφείο σε συνεργασία µε το γραφείο
προελεύσεως. Σε περίπτωση διαφωνίας µεταξύ του ανωτέρω γρα-
φείου και του διεθνούς γραφείου, η γνώµη του τελευταίου είναι
αποφασιστική.

3. Εάν ο καταθέτης ζητεί όπως το χρώµα αποτελέσει διακριτικό
χαρακτηριστικό του σήµατός του θα πρέπει:

i) να το δηλώσει και να συνοδεύσει τη διεθνή αίτησή του µε τη
µνεία περί του χρώµατος ή περί του συνδυασµού χρωµάτων που
διεκδικεί·

ii) να επισυνάψει στη διεθνή αίτησή του τα έγχρωµα αντίγραφα
του ως άνω σήµατος, τα οποία θα αποτελέσουν παράρτηµα των
κοινοποιήσεων του διεθνούς γραφείου· ο αριθµός των αντιγρά-
φων αυτών θα καθοριστεί από τον εκτελεστικό κανονισµό.
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4. Το διεθνές γραφείο θα καταχωρίσει αµέσως τα σήµατα που
κατετέθησαν σύµφωνα µε το άρθρο 2. Η διεθνής καταχώριση θα
φέρει την ηµεροµηνία παραλαβής της από το γραφείο προελεύσεως
υπό τον όρο ότι η διεθνής αίτηση ελήφθη από το διεθνές γραφείο
εντός προθεσµίας δύο µηνών από της ηµεροµηνίας αυτής. Εάν η
διεθνής αίτηση δεν παραληφθεί εντός της προθεσµίας αυτής, η
διεθνής καταχώριση θα φέρει την ηµεροµηνία κατά την οποία η
διεθνής αίτηση ελήφθη από το διεθνές γραφείο. Το διεθνές γραφείο
θα κοινοποιήσει χωρίς καθυστέρηση τη διεθνή καταχώριση στα
ενδιαφερόµενα γραφεία. Τα σήµατα που έχουν καταχωρισθεί στο
διεθνές µητρώο θα δηµοσιευθούν στην επίσηµη εφηµερίδα που
εκδίδεται περιοδικά από το διεθνές γραφείο επί τη βάσει των ενδεί-
ξεων που περιέχονται στη διεθνή αίτηση.

5. Ενόψει της δηµοσιότητας των καταχωρισµένων στο διεθνές
µητρώο σηµάτων, κάθε γραφείο θα λαµβάνει εκ µέρους του διε-
θνούς γραφείου έναν αριθµό δωρεάν αντιτύπων της επίσηµης
εφηµερίδας και έναν αριθµό εντύπων µε µειωµένη τιµή, σύµφωνα µε
τους όρους που καθορίζονται από τη συνέλευση, περί της οποίας
το άρθρο 10 (στο εξής «συνέλευση»). Η δηµοσίευση αυτή θα θεω-
ρείται αρκετή για τους σκοπούς των συµβαλλοµένων µερών και
ουδεµία άλλη δηµοσίευση θα απαιτείται εκ µέρους του κατόχου
της διεθνούς καταχωρίσεως.

Άρθρο 3bis

Εδαφικές συνέπειες

Η προστασία που προκύπτει από τη διεθνή καταχώριση θα επεκτεί-
νεται σε συµβαλλόµενο µέρος µόνο κατόπιν αιτήσεως του προ-
σώπου που κατέθεσε τη διεθνή αίτηση ή που είναι κάτοχος της
διεθνούς καταχωρίσεως. Εντούτοις, µια τέτοια αίτηση δεν µπορεί να
γίνει χάρη ενός συµβαλλόµενου µέρους το γραφείο του οποίου
είναι το γραφείο προελεύσεως.

Άρθρο 3ter

Αίτηση για «εδαφική επέκταση»

1. Κάθε αίτηµα που αποβλέπει σε επέκταση της προστασίας που
προκύπτει από τη διεθνή καταχώριση στην επικράτεια άλλου συµ-
βαλλόµενου µέρους θα πρέπει να µνηµονεύεται ειδικά στη διεθνή
αίτηση.

2. Αίτηση για εδαφική επέκταση δύναται επίσης να γίνει µετα-
γενέστερα της διεθνούς καταχώρισης. Τέτοιο αίτηµα θα πρέπει να
παρουσιασθεί επί του εντύπου που περιγράφεται από τον εκτελε-
στικό κανονισµό. Θα εγγράφεται αµέσως από το διεθνές γραφείο το
οποίο θα κοινοποιεί χωρίς καθυστέρηση την εγγραφή αυτή στο
ενδιαφερόµενο ή στα ενδιαφερόµενα γραφεία. Η εγγραφή αυτή θα
δηµοσιεύεται στην επίσηµη εφηµερίδα που εκδίδεται περιοδικά από
το διεθνές γραφείο. Η εδαφική αυτή επέκταση θα ισχύει από την
ηµεροµηνία εγγραφής της στο διεθνές µητρώο· θα παύει να ισχύει
µε τη λήξη της ισχύος της διεθνούς καταχωρίσεως στην οποία
αναφέρεται.

Άρθρο 4

Αποτελέσµατα της διεθνούς καταχωρίσεως

1. α) Από της ηµεροµηνίας καταχωρίσεως ή εγγραφής που έγινε
σύµφωνα µε τις διατάξεις των άρθρων 3 και 3ter, η προ-
στασία του σήµατος σε κάθε συµβαλλόµενο µέρος θα είναι η
ιδία ως εάν το σήµα είχε κατατεθεί απευθείας στο γραφείο
του συµβαλλόµενου αυτού µέρους. Εάν ουδεµία απόρριψη
δεν έχει κοινοποιηθεί στο διεθνές γραφείο σύµφωνα µε το
άρθρο 5 παράγραφοι 1 και 2 ή εάν η απόρριψη που κοινο-

ποιήθηκε σύµφωνα µε το ως άνω άρθρο έχει αποσυρθεί
αργότερα, η προστασία του σήµατος εντός της επικράτειας
του συµβαλλόµενου µέρους θα είναι η ιδία και θα ισχύει από
την ως άνω ηµεροµηνία, ως εάν το σήµα αυτό είχε καταχω-
ρισθεί από το γραφείο αυτού του συµβαλλόµενου µέρους.

β) Η ένδειξη των κατηγοριών προϊόντων και υπηρεσιών που
προβλέπεται από το άρθρο 3 δεν δεσµεύει τα συµβαλλόµενα
µέρη ως προς την εκτίµηση της εκτάσεως προστασίας του
σήµατος.

2. Κάθε διεθνής καταχώριση απολαµβάνει του δικαιώµατος προ-
τεραιότητας που εγκαθιδρύεται από το άρθρο 4 της συµφωνίας των
Παρισίων για την προστασία της βιοµηχανικής ιδιοκτησίας, χωρίς
να είναι απαραίτητο να γίνουν οι διαδικασίες που προβλέπονται στο
στοιχείο ∆ του ανωτέρω άρθρου.

Άρθρο 4bis

Αντικατάσταση εθνικής ή περιφερειακής καταχωρίσεως από
µια διεθνή καταχώριση

1. Όταν ένα σήµα που αποτελεί αντικείµενο εθνικής ή περιφε-
ρειακής καταχωρίσεως ενώπιον του γραφείου ενός των συµβαλλοµέ-
νων µερών αποτελεί επίσης αντικείµενο διεθνούς καταχωρίσεως και
οι δύο καταχωρίσεις είναι εγγεγραµµένες στο όνοµα του ιδίου προ-
σώπου, η διεθνής καταχώριση θεωρείται ότι αντικαθιστά την εθνική
ή περιφερειακή καταχώριση χωρίς βλάβη των κεκτηµένων δικαιωµά-
των εκ του γεγονότος αυτού υπό την επιφύλαξη ότι:

i) η προστασία που προκύπτει από τη διεθνή καταχώριση επεκτεί-
νεται στο ως άνω συµβαλλόµενο µέρος σύµφωνα µε το άρθρο
3ter παράγραφος 1 ή 2·

ii) όλα τα προϊόντα και υπηρεσίες που απαριθµούνται εντός της
εθνικής ή περιφερειακής καταχωρίσεως θα απαριθµούνται
εξίσου εντός της διεθνούς καταχωρίσεως σχετικά µε το περί ου
ο λόγος συµβαλλόµενο µέρος·

iii) η ανωτέρω επέκταση τελεσφορεί µετά την ηµεροµηνία της
εθνικής ή περιφερειακής καταχωρίσεως.

2. Το γραφείο που αναφέρεται στην παράγραφο 1 υποχρεούται,
κατόπιν αιτήσεως, να σηµειώσει στο µητρώο του τη διεθνή καταχώ-
ριση.

Άρθρο 5

Απόρριψη και ακύρωση των αποτελεσµάτων της διεθνούς
καταχωρίσεως ως προς ορισµένα συµβαλλόµενα µέρη

1. Εφόσον η εφαρµοζόµενη νοµοθεσία το επιτρέπει, το γραφείο
ενός συµβαλλόµενου µέρους στο οποίο το διεθνές γραφείο έχει κοι-
νοποιήσει επέκταση σ' αυτό το συµβαλλόµενο µέρος, σύµφωνα µε
το άρθρο 3ter παράγραφος 1 ή 2, της προστασίας που προκύπτει
από µια διεθνή καταχώριση, έχει τη δυνατότητα να δηλώσει σε µια
απορριπτική κοινοποίηση ότι η προστασία δεν δύναται να
χορηγηθεί στην επικράτεια του εν λόγω συµβαλλόµενου µέρους για
το σήµα που αποτελεί αντικείµενο της επεκτάσεως αυτής. Μια
τέτοια απόρριψη δεν θα είναι δυνατόν να βασισθεί στους λόγους
που θα εφαρµόζονταν βάσει της συµφωνίας των Παρισίων για την
προστασία της βιοµηχανικής ιδιοκτησίας, σε περίπτωση σήµατος
που έχει κατατεθεί απευθείας ενώπιον του γραφείου που κοινοποιεί
την απόρριψη. Εντούτοις, η προστασία δεν είναι δυνατόν να µη
γίνει δεκτή, ακόµη και κατά ένα µέρος της, µόνο για το λόγο ότι η
εφαρµοστέα νοµοθεσία δεν θα επέτρεπε την καταχώριση παρά µόνο
για ένα περιορισµένο αριθµό κατηγοριών ή για ένα περιορισµένο
αριθµό προϊόντων και υπηρεσιών.
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2. α) Κάθε γραφείο που θα θελήσει να ασκήσει τη δυνατότητα
αυτή θα πρέπει να κοινοποιήσει την απόρριψή του στο
διεθνές γραφείο, µε την ένδειξη όλων των λόγων, εντός προ-
θεσµίας που προβλέπεται από την εφαρµοζοµένη στο γρα-
φείο αυτό νοµοθεσία και το αργότερο, υπό την επιφύλαξη
των στοιχείων β) και γ), προ της παρελεύσεως έτους από την
ηµεροµηνία κατά την οποία η κοινοποίηση της επεκτάσεως,
περί της οποίας η παράγραφος 1, εστάλη στο γραφείο αυτό
από το διεθνές γραφείο.

β) Παρά το στοιχείο α), κάθε συµβαλλόµενο µέρος δύναται να
δηλώσει ότι για τις διεθνείς καταχωρίσεις που έγιναν βάσει
του παρόντος πρωτοκόλλου η προθεσµία του ενός έτους
που αναφέρεται στο στοιχείο α) αντικαθίσταται από την προ-
θεσµία των 18 µηνών.

γ) Η δήλωση αυτή δύναται εξάλλου να διευκρινίσει ότι, όταν
µια απόρριψη προστασίας προκύψει από µια ένσταση στην
παροχή της προστασίας, η απόρριψη αυτή δύναται να κοινο-
ποιηθεί στο διεθνές γραφείο από το γραφείο του ως άνω
συµβαλλόµενου µέρους µετά την παρέλευση της προθεσµίας
των 18 µηνών. Ένα τέτοιο γραφείο δύναται, έναντι µιας
δεδοµένης διεθνούς καταχωρίσεως, να κοινοποιήσει την
απόρριψη προστασίας µετά την εκπνοή της 18µήνου προθε-
σµίας, αλλά µόνο εάν:

i) έχει πληροφορήσει το διεθνές γραφείο πριν από την
εκπνοή της προθεσµίας των 18 µηνών περί της δυνατότη-
τος ότι θα κατατεθούν ενστάσεις µετά την εκπνοή της
δεκαοκταµήνου προθεσµίας και

ii) η κοινοποίηση της απορρίψεως που βασίζεται σε ένσταση
γίνει εντός προθεσµίας επτά µηνών κατ' ανώτατο όριο,
από της ηµεροµηνίας που αρχίζει να τρέχει η προθεσµία
ενστάσεως. Εάν η προθεσµία ενστάσεως λήγει πριν από
τους επτά µήνες, η κοινοποίηση πρέπει να γίνει εντός
προθεσµίας ενός µηνός από της λήξεως της προθεσµίας
της ενστάσεως.

δ) Κάθε δήλωση σύµφωνα µε τα στοιχεία β) και γ) δύναται να
γίνει εντός των πλαισίων των νοµικών πράξεων, περί ών το
άρθρο 14 παράγραφος 2, και η ηµεροµηνία κατά την οποία
θα ισχύσει η δήλωση θα είναι η ίδια µε την ηµεροµηνία
έναρξης της ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου έναντι του
κράτους ή του διακυβερνητικού οργανισµού που έκανε τη
δήλωση. Μια τέτοια δήλωση είναι δυνατόν να γίνει µεταγενέ-
στερα, οπότε η δήλωση θα αρχίσει να ισχύει τρεις µήνες
µετά τη παραλαβή της από το γενικό διευθυντή του οργανι-
σµού (στο εξής «γενικός διευθυντής»), ή από οποιαδήποτε
µεταγενέστερη ηµεροµηνία που θα αναφέρεται στη δήλωση
σχετικά µε τις διεθνείς καταχωρίσεις, η ηµεροµηνία των
οποίων είναι η ίδια µε εκείνη κατά την οποία η δήλωση αρχί-
ζει να ισχύει ή που είναι µεταγενέστερη αυτής της ηµεροµη-
νίας.

ε) Μετά την εκπνοή µιας περιόδου δέκα ετών από της ενάρξεως
της ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου, η συνέλευση θα
προβεί σε επαλήθευση της λειτουργίας του συστήµατος που
εγκαθιδρύεται από τα στοιχεία α) µέχρι δ). Εν συνεχεία, οι
διατάξεις των προαναφεροµένων στοιχείων θα είναι δυνατόν
να τροποποιηθούν µε οµόφωνη απόφαση της συνελεύσεως.

3. Το διεθνές γραφείο θα µεταβιβάσει χωρίς καθυστέρηση στον
ιδιοκτήτη της διεθνούς καταχωρίσεως ένα των αντιγράφων της κοι-
νοποιήσεως της απορρίψεως. Ο ιδιοκτήτης αυτός θα έχει τα ίδια

µέσα προσφυγής σαν το σήµα να είχε κατατεθεί απευθείας ενώπιον
του γραφείου το οποίο κοινοποίησε την απόρριψη. Όταν το διεθνές
γραφείο λάβει την πληροφορία σύµφωνα µε την παράγραφο 2 στοι-
χείο γ) σηµείο i), θα µεταβιβάσει αµέσως την ανακοίνωση αυτή στον
κάτοχο της διεθνούς καταχωρίσεως.

4. Οι λόγοι απορρίψεως ενός σήµατος κοινοποιούνται από το
διεθνές γραφείο στους ενδιαφεροµένους που θα το ζητήσουν.

5. Κάθε γραφείο το οποίο δεν έχει κοινοποιήσει στο διεθνές
γραφείο µια προσωρινή ή οριστική απόρριψη, σύµφωνα µε τις
παραγράφους 1 και 2 που αφορούν µια δεδοµένη καταχώριση, θα
απωλέσει έναντι της διεθνούς αυτής καταχωρίσεως το πλεονέκτηµα
του δικαιώµατος που απορρέει από την παράγραφο 1.

6. Η ακύρωση των αποτελεσµάτων µιας διεθνούς καταχωρίσεως
από τις αρµόδιες αρχές ενός συµβαλλόµενου µέρους και στην
επικράτεια αυτού δεν δύναται να γίνει χωρίς να δοθεί στον κάτοχο
της διεθνούς καταχωρίσεως η δυνατότητα, σε εύθετο χρόνο, να
διεκδικήσει τα δικαιώµατά του. Η ακύρωση θα κοινοποιηθεί στο
διεθνές γραφείο.

Άρθρο 5bis

∆ικαιολογητικά νοµίµου χρήσεως ορισµένων στοιχείων του
σήµατος

Τα δικαιολογητικά νοµίµου χρήσεως ορισµένων στοιχείων που
περιέχονται στα σήµατα, όπως οικόσηµα, θυρεοί, εικονογραφίες,
τιµητικές διακρίσεις, τίτλοι, εµπορικές επωνυµίες ή ονόµατα προ-
σώπων διαφορετικών εκείνου του καταθέτου ή άλλες ανάλογες εγ-
γραφές, που θα ήταν δυνατόν να ζητηθούν από τα γραφεία των
συµβαλλοµένων µερών δεν χρειάζονται καµία άλλη επικύρωση ή
άλλη πιστοποίηση εκτός αυτής του γραφείου προελεύσεως.

Άρθρο 5ter

Αντίγραφο των αναφορών του διεθνούς µητρώου, αναζη-
τήσεις προτεραιότητος δικαιώµατος, αποσπάσµατα του

διεθνούς µητρώου

1. Το διεθνές γραφείο θα εκδίδει για κάθε πρόσωπο που θα το
ζητήσει, επί καταβολή τιµήµατος που θα καθοριστεί από τον εκτε-
λεστικό κανονισµό, αντίγραφο των εγγραφών που υπάρχουν στο
διεθνές µητρώο, εν σχέσει µε ένα δεδοµένο σήµα.

2. Το διεθνές γραφείο δύναται επίσης, επ' αµοιβή, να αναλάβει
την εκτέλεση αναζητήσεων δικαιώµατος προτεραιότητος µεταξύ των
σηµάτων που έχουν εγγραφεί στα διεθνή µητρώα.

3. Τα αποσπάσµατα του διεθνούς µητρώου που ζητούνται ενό-
ψει της παραγωγής τους εντός της επικρατείας ενός των συµβαλ-
λοµένων µερών απαλλάσσονται πάσης επικυρώσεως.

Άρθρο 6

∆ιάρκεια ισχύος της διεθνούς καταχωρίσεως, εξάρτηση και
ανεξαρτησία της διεθνούς καταχωρίσεως

1. Η καταχώριση σήµατος στο διεθνές γραφείο γίνεται για διάρ-
κεια δέκα ετών µε τη δυνατότητα ανανεώσεως υπό τους όρους του
άρθρου 7.
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2. Μετά την εκπνοή της προθεσµίας των πέντε ετών από την
ηµέρα της διεθνούς καταχωρίσεως, αυτή ανεξαρτητοποιείται από τη
βασική καταχώριση, ανάλογα µε την περίπτωση, υπό την επιφύλαξη
των ακόλουθων διατάξεων.

3. Η προστασία που προκύπτει από τη διεθνή καταχώριση, είτε
έχει αποτελέσει αντικείµενο µεταβιβάσεως είτε όχι, δεν δύναται
πλέον να επικαλεσθεί εάν, πριν από την πάροδο πέντε ετών από της
ηµεροµηνίας της διεθνούς καταχωρίσεως, η βασική αίτηση ή η επελ-
θούσα καταχώριση ή η βασική καταχώριση, αναλόγως της περι-
πτώσεως, έχει αποτελέσει αντικείµενο απόσυρσης, έχει λήξει ή έχει
εγκαταλειφθεί ή έχει γίνει αντικείµενο οριστικής αποφάσεως απορρί-
ψεως, ανακλήσεως, διαγραφής ή ακυρώσεως εν σχέσει µε το σύνολο
ή µε ορισµένα των προϊόντων που απαριθµούνται εντός της διε-
θνούς καταχωρίσεως. Το ίδιο ισχύει επίσης εάν:

i) µια προσφυγή κατ' αποφάσεως που αρνείται τα αποτελέσµατα
της βασικής αιτήσεως·

ii) µια αγωγή που αποβλέπει στην απόσυρση της βασικής αιτήσεως
ή στην ανάκλησή της, στην απόσβεση ή στην ακύρωση της
καταχωρίσεως που προέρχεται από τη βασική αίτηση ή την
καταχώριση, ή

iii) µια ένσταση κατά της βασικής αιτήσεως,

καταλήγει, µετά την παρέλευση της περιόδου των πέντε ετών, σε
οριστική απόφαση απορρίψεως, ανακλήσεως, διαγραφής ή ακυρώ-
σεως ή αποφάσεως που απαιτεί την απόσυρση της βασικής αιτήσεως
ή της καταχωρίσεως που προκύπτει ή της βασικής καταχωρίσεως,
αναλόγως της περιπτώσεως, υπό την προϋπόθεση ότι η προσφυγή ή
η αγωγή ή η σχετική ένσταση έχει κατατεθεί πριν εκπνεύσει η ως
άνω περίοδος. Το ίδιο συµβαίνει εάν η βασική αίτηση έχει απο-
συρθεί, ή η καταχώριση που προκύπτει από τη βασική αίτηση ή η
βασική καταχώριση αποτελεί αντικείµενο παραιτήσεως, µετά την
εκπνοή της περιόδου των πέντε ετών, υπό την προϋπόθεση ότι κατά
την απόσυρση ή την παραίτηση, η ως άνω αίτηση ή καταχώριση
είναι το αντικείµενο της διαδικασίας που προβλέπεται στα σηµεία i),
ii) ή iii) και ότι η διαδικασία αυτή άρχισε προ της εκπνοής της ως
άνω περιόδου.

4. Το γραφείο προελεύσεως θα κοινοποιήσει στο διεθνές γρα-
φείο, κατά τις διατάξεις του εκτελεστικού κανονισµού, τα προσή-
κοντα γεγονότα και αποφάσεις σύµφωνα µε την παράγραφο 3, και
το διεθνές γραφείο θα τα κοινοποιήσει στα ενδιαφερόµενα µέρη και
θα προβεί σε κάθε αντίστοιχη δηµοσίευση όπως περιγράφεται στον
εκτελεστικό κανονισµό. Το γραφείο προελεύσεως θα ζητήσει, ανα-
λόγως της περιπτώσεως, από το διεθνές γραφείο να διαγράψει,
κατά το δυνατόν, τη διεθνή καταχώριση, και το διεθνές γραφείο θα
δώσει συνέχεια στην αίτησή του.

Άρθρο 7

Ανανέωση της διεθνούς καταχωρίσεως

1. Κάθε διεθνής καταχώριση δύναται να ανανεωθεί για µια
περίοδο δέκα ετών από της εκπνοής της προηγουµένης περιόδου,
δι' απλής καταβολής του βασικού τέλους και, υπό την επιφύλαξη
του άρθρου 8 παράγραφος 7, των συµπληρωµατικών και επιπλέον
τελών που προβλέπονται από το άρθρο 8 παράγραφος 2.

2. Η ανανέωση ουδεµία τροποποίηση δύναται να επιφέρει στη
διεθνή καταχώριση στην τελευταία της µορφή.

3. Έξι µήνες προ της εκπνοής της προθεσµίας προστασίας, το
διεθνές γραφείο θα υπενθυµίσει στον κάτοχο της διεθνούς κατα-
χωρίσεως και, κατά περίπτωση, στον αντιπρόσωπό του την ακριβή
ηµεροµηνία της εκπνοής αυτής, δι' αποστολής ανεπισήµου ανα-
κοινώσεως.

4. Επί καταβολή προσθέτου τέλους που καθορίζεται από τον
εκτελεστικό κανονισµό, θα παρέχεται χαριστική προθεσµία έξι
µηνών για την ανανέωση της διεθνούς καταχωρίσεως.

Άρθρο 8

Τέλη για τη διεθνή αίτηση και τη διεθνή καταχώριση

1. Το γραφείο προελεύσεως θα έχει το δικαίωµα να καθορίσει
κατά βούληση και να εισπράξει προς όφελός του ένα τέλος το
οποίο θα απαιτεί από τον καταθέτη ή τον κάτοχο της διεθνούς
καταχωρίσεως, επ' ευκαιρία της καταθέσεως διεθνούς αιτήσεως ή
ανανεώσεως της διεθνούς καταχωρίσεως.

2. Η καταχώριση σήµατος στο διεθνές γραφείο υπόκειται στην
προκαταβολή ενός διεθνούς δικαιώµατος που θα περιλαµβάνει, υπό
την επιφύλαξη της παραγράφου 7 στοιχείο α):

i) ένα βασικό τέλος·

ii) ένα συµπληρωµατικό τέλος για κάθε κατηγορία της διεθνούς
ταξινοµήσεως πλέον της τρίτης, εντός της οποίας ταξινοµούνται
τα προϊόντα και οι υπηρεσίες στις οποίες εφαρµόζεται το σήµα·

iii) ένα συµπλήρωµα τέλους για κάθε αίτηση επεκτάσεως προστα-
σίας, σύµφωνα µε το άρθρο 3ter.

3. Εντούτοις, το συµπληρωµατικό τέλος που καθορίζεται από
την παράγραφο 2 σηµείο ii) είναι δυνατόν να καταβληθεί εντός
προθεσµίας που ορίζεται από τον εκτελεστικό κανονισµό, εάν ο
αριθµός των κατηγοριών προϊόντων ή υπηρεσιών έχει καθορισθεί ή
αµφισβητηθεί από το διεθνές γραφείο και χωρίς να επέλθη βλάβη
ως προς την ηµεροµηνία της διεθνούς καταχωρίσεως. Εάν, κατά την
εκπνοή της ως άνω προθεσµίας, το συµπληρωµατικό τέλος δεν έχει
καταβληθεί ή εάν ο κατάλογος των προϊόντων ή υπηρεσιών δεν έχει
περικοπεί από τον καταθέτη κατά το αναγκαίο µέτρο, η διεθνής
αίτηση θα θεωρείται ως εγκαταλειφθείσα.

4. Τα ετήσια έσοδα από τις επισπράξεις των διεθνών καταχωρί-
σεων, εκτός των εσόδων που προέρχονται από τα τέλη που αναφέ-
ρονται στην παράγραφο 2 σηµεία ii) και iii), θα κατανέµονται κατ'
ισοµοιρίαν µεταξύ των συµβαλλοµένων µερών, µε τη φροντίδα που
διεθνούς γραφείου, µετά από την αφαίρεση των εξόδων και βαρών
που απαιτούνται για την εκτέλεση του παρόντος πρωτοκόλλου.

5. Τα ποσά που προέρχονται από τα συµπληρωµατικά τέλη της
παραγράφου 2 σηµείο ii) θα κατανέµονται στο τέλος κάθε έτους
µεταξύ των ενδιαφεροµένων συµβαλλοµένων µερών, κατ' αναλογίαν
του αριθµού των σηµάτων για τα οποία εζητήθη η προστασία εντός
εκάστου αυτών κατά το παρελθόν έτος, και, για τα συµβαλλόµενα
µέρη που προβαίνουν σε εξέταση, ο αριθµός αυτός θα πολλαπλα-
σιάζεται µε έναν συντελεστή ο οποίος θα καθορίζεται από τον εκτε-
λεστικό κανονισµό.
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6. Τα ποσά που θα προέρχονται από τα συµπληρώµατα των
τελών της παραγράφου 2 σηµείο ii) θα κατανέµονται βάσει των
ιδίων κανόνων µε εκείνα της παραγράφου 5.

7. α) Κάθε συµβαλλόµενο µέρος δύναται να δηλώσει ότι, εν σχέσει
µε κάθε διεθνή καταχώριση στην οποία µνηµονεύεται το
µέρος αυτό, σύµφωνα µε το άρθρο 3ter, ως επίσης και εν
σχέσει µε την ανανέωση µιας διεθνούς καταχωρίσεως, επι-
θυµεί να λαµβάνει, αντί ενός τµήµατος των εσόδων που
προέρχονται από τα συµπληρωµατικά τέλη και τα συµπληρώ-
µατα τελών, ένα τέλος (στο εξής καλούµενο «ατοµικό
τέλος»), το ποσό του οποίου ενδείκνυται στη δήλωση και το
οποίο δύναται να τροποποιηθεί στις µεταγενέστερες
δηλώσεις, αλλά το οποίο δεν δύναται να είναι ανώτερο ενός
ποσού ίσου προς το ποσό, που προκύπτει µετά από την
αφαίρεση των απαιτουµένων για τη διεθνή διαδικασία παρα-
κρατήσεων, που το γραφείο του συµβαλλόµενου µέρους θα
δικαιούτο να εισπράξει από έναν καταθέτη για µια δεκαετή
καταχώριση, ή από τον κάτοχο µιας καταχωρίσεως για µια
δεκαετή ανανέωση της καταχωρίσεως αυτής του σήµατος
στο µητρώο του ως άνω γραφείου. Σε περίπτωση καταβολής
ατοµικού τέλους:

i) ουδέν συµπληρωµατικό τέλος του άρθρου 2 σηµείο ii)
θα οφείλεται, εάν µόνο συµβαλλόµενα µέρη που έχουν
κάνει δήλωση σύµφωνα µε το παρόν στοιχείο µνηµο-
νεύονται κατά το άρθρο 3ter και

ii) ουδέν συµπλήρωµα τέλους του άρθρου 2 σηµείο iii) θα
οφείλεται εν σχέσει µε οποιοδήποτε συµβαλλόµενο µέρος
που έχει κάνει δήλωση σύµφωνα µε το παρόν στοιχείο.

β) Κάθε δήλωση του στοιχείου α) δύναται να γίνει µέσω των
πράξεων του άρθρου 14 παράγραφος 2, και η ηµεροµηνία
κατά την οποία θα αρχίσει να ισχύει θα είναι η ιδία µε την
ηµεροµηνία της ενάρξεως της ισχύος του παρόντος πρωτο-
κόλλου, εν σχέσει µε το κράτος ή το διακυβερνητικό οργανι-
σµό που πραγµατοποίησε τη δήλωση. Τέτοια δήλωση είναι
δυνατόν να γίνει µεταγενέστερα, οπότε η δήλωση θα ισχύει
τρεις µήνες µετά την παραλαβή της από τον γενικό διευ-
θυντή, ή σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία που θα ενδείκνυται
εντός της δηλώσεως αυτής, εν σχέσει µε διεθνείς καταχωρί-
σεις των οποίων η ηµεροµηνία είναι η ιδία µε αυτή κατά την
οποία ισχύει η δήλωση ή είναι µεταγενέστερη της ηµεροµη-
νίας αυτής.

Άρθρο 9

Εγγραφή αλλαγής δικαιούχου της διεθνούς καταχωρίσεως

Αιτήσει του προσώπου στο όνοµα του οποίου έχει εγγραφεί η
διεθνής καταχώριση, ή αιτήσει του ενδιαφεροµένου γραφείου, αυτε-
παγγέλτως ή κατόπιν αιτήσεως ενδιαφεροµένου προσώπου, το
διεθνές γραφείο εγγράφει στο διεθνές µητρώο κάθε αλλαγή του
δικαιούχου της καταχωρίσεως αυτής, έναντι του συνόλου ή ορισµέ-
νων συµβαλλοµένων µερών επί της επικρατείας των οποίων ισχύει η
καταχώριση και για το σύνολο ή µέρος των προϊόντων και υπηρε-
σιών που απαριθµούνται στην καταχώριση, υπό την προϋπόθεση ότι
ο νέος δικαιούχος είναι πρόσωπο το οποίο δικαιούται να υποβάλλει
διεθνείς αιτήσεις κατά το άρθρο 2 παράγραφος 1.

Άρθρο 9bis

Εγγραφές σχετικές µε διεθνείς καταχωρίσεις

Το διεθνές γραφείο εγγράφει στο διεθνές µητρώο:

i) κάθε τροποποίηση σχετική µε το όνοµα ή τη διεύθυνση του
δικαιούχου της διεθνούς καταχωρίσεως·

ii) την εγκατάσταση πληρεξουσίου του δικαιούχου, καθώς και
οποιοδήποτε άλλο σχετικό στοιχείο που αφορά τον πληρεξού-
σιο·

iii) κάθε περιορισµό, έναντι του συνόλου ή ορισµένων των συµβαλ-
λοµένων µερών, των προϊόντων και των υπηρεσιών που απαριθ-
µούνται στη διεθνή καταχώριση·

iv) κάθε παραίτηση, διαγραφή ή ακύρωση της διεθνούς καταχωρί-
σεως, έναντι του συνόλου ή ορισµένων συµβαλλοµένων µερών·

v) κάθε άλλο προσήκον στοιχείο που περιέχεται στον εκτελεστικό
κανονισµό, που αφορά τα δικαιώµατα επί ενός σήµατος που
αποτελεί το αντικείµενο µιας διεθνούς καταχωρίσεως.

Άρθρο 9ter

Τέλη για ορισµένες εγγραφές

Για κάθε εγγραφή που διενεργείται σύµφωνα µε το άρθρο 9 ή 9bis
είναι δυνατόν να ζητηθεί η καταβολή τέλους.

Άρθρο 9quarter

Κοινό γραφείο πολλών συµβαλλοµένων κρατών

1. Εάν πολλά συµβαλλόµενα κράτη συµφωνούν να πραγµατο-
ποιήσουν την ενοποίηση της εθνικής τους νοµοθεσίας περί
σηµάτων, θα µπορούν να πληροφορήσουν τον γενικό διευθυντή:

i) ότι ένα κοινό γραφείο αντικαθιστά τα εθνικά γραφεία εκάστου
των κρατών, και

ii) ότι το σύνολο των επικρατειών τους θα πρέπει να θεωρείται ως
ένα κράτος, ως προς την εφαρµογή του συνόλου ή µέρους των
διατάξεων που προηγούνται του παρόντος άρθρου, καθώς και
των διατάξεων των άρθρων 9quinquies και 9sexies.

2. Η ισχύς της κοινοποιήσεως αυτής άρχεται τρεις µήνες µετά
την ηµεροµηνία κατά την οποία ο γενικός διευθυντής θα την ανα-
κοινώσει στα λοιπά συµβαλλόµενα µέρη.
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Άρθρο 9quinquies

Μετατροπή διεθνούς καταχωρίσεως σε διεθνείς ή περιφε-
ρειακές αιτήσεις

Όταν, σε περίπτωση όπου η διεθνής καταχώριση έχει ακυρωθεί
αιτήσει του γραφείου προελεύσεως, σύµφωνα µε το άρθρο 6
παράγραφος 4, εν σχέσει µε το σύνολο ή µέρος των προϊόντων και
υπηρεσιών που απαριθµούνται στην ως άνω καταχώριση, το πρό-
σωπο που ήταν δικαιούχος της διεθνούς καταχωρίσεως καταθέτει
αίτηση καταχωρίσεως του ιδίου σήµατος ενώπιον που γραφείου
ενός των συµβαλλοµένων µερών, στην επικράτεια των οποίων ίσχυε
η διεθνής καταχώριση, η αίτηση αυτή θεωρείται σαν να είχε κατα-
τεθεί κατά την ηµεροµηνία της διεθνούς καταχωρίσεως, σύµφωνα
µε το άρθρο 3 παράγραφος 4 ή κατά την ηµεροµηνία εγγραφής
της εδαφικής επεκτάσεως, σύµφωνα µε το άρθρο 3ter παράγραφος
2, και εάν η διεθνής καταχώριση είχε µια προτεραιότητα, η αίτηση
αυτή θα τύχει της ιδίας προτεραιότητος υπό την επιφύλαξη:

i) ότι η αίτηση αυτή θα κατατεθεί εντός τριών µηνών από της
ηµεροµηνίας διαγραφής της διεθνούς καταχωρίσεως·

ii) ότι τα προϊόντα και οι υπηρεσίες που απαριθµούνται στην
αίτηση θα καλύπτονται όντως από τον κατάλογο προϊόντων και
υπηρεσιών που περιέχονται στη διεθνή καταχώριση ως προς το
ενδιαφερόµενο συµβαλλόµενο µέρος, και

iii) ότι η αίτηση αυτή είναι σύµφωνη µε όλες τις απαιτήσεις της
εφαρµοζοµένης νοµοθεσίας, συµπεριλαµβανοµένης και της
φορολογικής.

Άρθρο 9sexies

Προστασία της συµφωνίας της Μαδρίτης (Στοκχόλµης)

1. Όταν, εν σχέσει µε µια διεθνή αίτηση ή µια διεθνή καταχώ-
ριση, το γραφείο προελεύσεως είναι γραφείο κράτους µέλους τόσο
του παρόντος πρωτοκόλλου όσο και της συµφωνίας της Μαδρίτης
(Στοκχόλµης), οι διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου δεν εφαρ-
µόζονται στην επικράτεια οποιουδήποτε άλλου κράτους που είναι
επίσης µέρος του παρόντος πρωτοκόλλου και της συµφωνίας της
Μαδρίτης (Στοκχόλµης) ταυτοχρόνως.

2. Η συνέλευση δύναται µε πλειοψηφία τριών τετάρτων, να
καταργήσει την παράγραφο 1 ή να περιορίσει τη σηµασία της
παραγράφου 1, µετά την εκπνοή της προθεσµίας των δέκα ετών
από της ενάρξεως της ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου, αλλά
όχι προ της εκπνοής προθεσµίας των πέντε ετών από της ηµεροµη-
νίας κατά την οποία η πλειοψηφία των κρατών µελών της συµφω-
νίας της Μαδρίτης (Στοκχόλµης) κατέστησαν µέρη του παρόντος
πρωτοκόλλου. Μόνα τα κράτη που αποτελούν µέρη του ανωτέρω
κανονισµού και του παρόντος πρωτοκόλλου έχουν δικαίωµα συµµε-
τοχής στην ψηφοφορία της συνελεύσεως.

Άρθρο 10

Συνέλευση

1. α) Τα συµβαλλόµενα µέρη είναι επίσης µέλη της ιδίας συνελεύ-
σεως µε τα κράτη µέλη της συµφωνίας της Μαδρίτης (Στοκ-
χόλµης).

β) Κάθε συµβαλλόµενο µέρος αντιπροσωπεύεται στη συνέλευση
αυτή από έναν αντιπρόσωπο ο οποίος µπορεί να έχει τη συ-
µπαράσταση αναπληρωτών, συµβούλων και εµπειρογνωµό-
νων.

γ) Οι δαπάνες εκάστης αντιπροσωπείας βαρύνουν το συµβαλλό-
µενο µέρος που διορίζει την αντιπροσωπεία, εκτός των εξό-
δων ταξιδίου και ηµερησίας αποζηµιώσεως για διαµονή που
αφορούν έναν αντιπρόσωπο για κάθε συµβαλλόµενο µέρος,
που βαρύνουν την ένωση.

2. Η συνέλευση, εκτός των αρµοδιοτήτων που της ανήκουν
βάσει της συµφωνίας της Μαδρίτης (Στοκχόλµης):

i) πραγµατεύεται µε όλα τα θέµατα που αφορούν την εφαρµογή
του παρόντος πρωτοκόλλου·

ii) δίδει οδηγίες στο διεθνές γραφείο εν σχέσει µε την προπαρα-
σκευή των συνδιασκέψεων που σκοπούν την αναθεώρηση του
παρόντος πρωτοκόλλου, λαµβανοµένων υπόψη των παρατηρή-
σεων των χωρών της ενώσεως οι οποίες δεν αποτελούν συµβαλ-
λόµενα µέρη του παρόντος πρωτοκόλλου·

iii) υιοθετεί και τροποποιεί τις διατάξεις του εκτελεστικού κανονι-
σµού που αφορούν την εφαρµογή του παρόντος πρωτοκόλλου·

iv) εκτελεί όλες τις λοιπές λειτουργίες που απορρέουν από το
παρόν πρωτόκολλο.

3. α) Κάθε συµβαλλόµενο µέρος διαθέτει µία ψήφο στη συνέ-
λευση. Επί των θεµάτων που αφορούν µόνο κράτη µέλη της
συµφωνίας της Μαδρίτης (Στοκχόλµης), τα συµβαλλόµενα
µέρη που δεν είναι µέλη της συµφωνίας δεν έχουν δικαίωµα
ψήφου, ενώ επί θεµάτων που αφορούν µόνο τα συµβαλλό-
µενα µέρη, δικαίωµα ψήφου έχουν µόνο τα τελευταία.

β) Το ήµισυ των µελών της συνελεύσεως που έχουν δικαίωµα
ψήφου επί ενός δεδοµένου θέµατος, αποτελεί την απαρτία
για την ψηφοφορία επ' αυτού του θέµατος.

γ) Παρ' όλες τις διατάξεις του στοιχείου β), εάν κατά τη διάρ-
κεια συνεδριάσεως, ο αριθµός των µελών της συνελεύσεως
που έχουν δικαίωµα ψήφου επί δεδοµένου ζητήµατος και
που εκπροσωπούνται είναι µικρότερος του ηµίσεως αλλά
ίσος ή µεγαλύτερος του ενός τρίτου των µελών της συνε-
λεύσεως που έχουν δικαίωµα ψήφου επί του δεδοµένου
αυτού ζητήµατος, η συνέλευση µπορεί να λάβει αποφάσεις·
εντούτοις, οι αποφάσεις της συνελεύσεως, εξαιρέσει αυτών
που αφορούν τη διαδικασία της, δεν καθίστανται εκτελεστές
παρά µόνον όταν πληρούνται οι παρακάτω αναφερόµενες
προϋποθέσεις. Το διεθνές γραφείο γνωστοποιεί τις ρηθείσες
αποφάσεις στα µέλη της συνελεύσεως που έχουν δικαίωµα
ψήφου επί του εν λόγω ζητήµατος και δεν εκπροσωπούντο,
καλώντας τα µέλη αυτά να εκφράσουν γραπτώς, εντός προ-
θεσµίας τριών µηνών από της ηµεροµηνίας της γνωστοποιή-
σεως αυτής, την ψήφο τους ή την αποχή τους. Εάν, παρελ-
θούσης της προθεσµίας αυτής, ο αριθµός των µελών αυτών
που εξέφρασαν την ψήφο ή την αποχή κατ' αυτόν τον
τρόπο είναι τουλάχιστον ίσος προς τον αριθµό των µελών
που έλειπαν για την ύπαρξη απαρτίας κατά τη συνεδρίαση,
οι αποφάσεις αυτές γίνονται εκτελεστές, υπό τον όρο ότι
ταυτοχρόνως έχει επιτευχθεί η αναγκαία πλειοψηφία.

δ) Υπό την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 5 παράγρα-
φος 2 στοιχείο ε), του άρθρου 9sexies παράγραφος 2 και
των άρθρων 12 και 13 παράγραφος 2, οι αποφάσεις της
συνελεύσεως λαµβάνονται µε πλειοψηφία των δύο τρίτων
των ψηφισάντων.

ε) Η αποχή δεν θεωρείται ως ψήφος.
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στ) Ένας αντιπρόσωπος δεν δύναται να αντιπροσωπεύει παρά
µόνο ένα µέλος της συνελεύσεως και ψηφίζει µόνο εξ ονό-
µατος αυτού.

4. Επιπλέον των συνεδριάσεων σε τακτικές και έκτακτες συνό-
δους σύµφωνα µε τη συµφωνία της Μαδρίτης (Στοκχόλµης), η
συνέλευση συνεδριάζει σε έκτακτη σύνοδο κατόπιν προσκλήσεως
του γενικού διευθυντού και κατόπιν αιτήσεως ενός τετάρτου των
µελών της συνελεύσεως, που έχουν δικαίωµα ψήφου επί του θέµα-
τος που προτείνεται να περιληφθεί στην ηµερησία διάταξη της
συνόδου. Η ηµερησία διάταξη προετοιµάζεται από το γενικό διευ-
θυντή.

Άρθρο 11

∆ιεθνές γραφείο

1. Οι εργασίες που σχετίζονται µε τη διεθνή καταχώριση
σύµφωνα µε το παρόν πρωτόκολλο, καθώς και οι λοιπές διοικητικές
εργασίες που αφορούν το παρόν πρωτόκολλο, διενεργούνται από
το διεθνές γραφείο.

2. α) Το διεθνές γραφείο, σύµφωνα µε τις οδηγίες της συνελεύ-
σεως, προετοιµάζει τις αναθεωρητικές συνδιασκέψεις του
παρόντος πρωτοκόλλου.

β) Το διεθνές γραφείο δύναται να συµβουλεύεται διακυβερνητι-
κούς οργανισµούς και διεθνείς µη κυβερνητικούς οργανι-
σµούς επί της προπαρασκευής των ως άνω αναθεωρητικών
συνδιασκέψεων.

γ) Ο γενικός διευθυντής και τα πρόσωπα που διορίζονται από
αυτόν λαµβάνουν µέρος, χωρίς δικαίωµα ψήφου, στις συζη-
τήσεις των ως άνω αναθεωρητικών συνδιασκέψεων.

3. Το διεθνές γραφείο εκτελεί όλες τις λοιπές εργασίες που του
ανατίθενται και που αφορούν το παρόν πρωτόκολλο.

Άρθρο 12

Οικονοµικά

Όσον αφορά τα συµβαλλόµενα µέρη, τα οικονοµικά της ενώσεως
διέπονται από τις ίδιες διατάξεις µε εκείνες που αναφέρονται στο
άρθρο 12 της συµφωνίας της Μαδρίτης (Στοκχόλµης), εξυπα-
κουοµένου ότι κάθε παραποµπή στο άρθρο 8 του ρηθέντος κανονι-
σµού θεωρείται ως παραποµπή στο άρθρο 8 του παρόντος πρωτο-
κόλλου. Εξάλλου, σύµφωνα µε τους σκοπούς του άρθρου 12
παράγραφος 6 στοιχείο β) του ως άνω κανονισµού, οι συµβαλλόµε-
νοι οργανισµοί θεωρούνται, υπό την επιφύλαξη οµοφώνου αντιθέ-
του αποφάσεως της συνελεύσεως, ως ανήκοντες στην τάξη εισφο-
ρών I (ένα) σύµφωνα µε την συµφωνία των Παρισίων περί προστα-
σίας της βιοµηχανικής ιδιοκτησίας.

Άρθρο 13

Τροποποίηση ορισµένων άρθρων του πρωτοκόλλου

1. Προτάσεις τροποποιήσεως των άρθρων 10, 11, 12 και του
παρόντος είναι δυνατόν να υποβληθούν από κάθε συµβαλλόµενο
µέρος ή από τον γενικό διευθυντή. Οι προτάσεις αυτές γνωστο-
ποιούνται από τον τελευταίο στα συµβαλλόµενα µέρη έξι µήνες
τουλάχιστον προ της υποβολής τους για εξέταση στη συνέλευση.

2. Κάθε τροποποίηση των άρθρων που προβλέπεται από την
παράγραφο 1 ως άνω εγκρίνεται από τη συνέλευση. Η έγκριση
απαιτεί τα τρία τέταρτα των ψηφισάντων· εντούτοις, κάθε τροπο-
ποίηση του άρθρου 10 και της παρούσας παραγράφου απαιτεί τα
τέσσερα πέµπτα των ψηφισάντων.

3. Κάθε τροποποίηση των άρθρων που προβλέπεται από την
παράγραφο 1 ως άνω τίθεται εν ισχύ ένα µήνα µετά την παραλαβή
από τον γενικό διευθυντή της εγγράφου αποδοχής των τροποποιή-
σεων, που θα έχει γίνει σύµφωνα µε τους αντιστοίχους συνταγµατι-
κούς κανόνες, εκ µέρους των τριών τετάρτων των κρατών και των
διακυβερνητικών οργανισµών µελών της συνελεύσεως, κατά το
χρόνο της εγκρίσεως της τροποποιήσεως και εχόντων δικαίωµα
ψήφου επί της τροποποιήσεως. Κάθε τροποποίηση των προαναφε-
ροµένων άρθρων, αποδεκτή κατ' αυτόν τον τρόπο, δεσµεύει όλα τα
κράτη και τους διακυβερνητικούς οργανισµούς που αποτελούν συµ-
βαλλόµενα µέρη τη στιγµή της άρξεως της ισχύος της τροποποιή-
σεως ή που θα αποκτήσουν την ιδιότητα του συµβαλλοµένου
µέρους µεταγενεστέρως.

Άρθρο 14

∆ιαδικασίες για να καταστεί ένα κράτος συµβαλλόµενο µέλος
του πρωτοκόλλου 7 έναρξη ισχύος

1. α) Όλα τα κράτη που είναι συµβαλλόµενα µέρη της συµφωνίας
των Παρισίων περί προστασίας της βιοµηχανικής ιδιοκτησίας
δύναται να γίνουν συµβαλλόµενα µέρη του παρόντος πρωτο-
κόλλου.

β) Εξάλλου, κάθε διακυβερνητικός οργανισµός είναι δυνατόν
επίσης να γίνει συµβαλλόµενο µέρος του παρόντος πρωτο-
κόλλου όταν συντρέχουν οι ακόλουθες προϋποθέσεις:

i) ένα τουλάχιστον των κρατών µελών είναι συµβαλλόµενο
µέρος της συµφωνίας των Παρισίων περί προστασίας της
βιοµηχανικής ιδιοκτησίας·

ii) ο ως άνω οργανισµός διατηρεί τοπικό γραφείο που
σκοπεί στην καταχώριση των σηµάτων που προστατεύο-
νται στην επικράτεια του οργανισµού αυτού, υπό την
επιφύλαξη ότι ένα τέτοιο γραφείο δεν αποτελεί αντικεί-
µενο κοινοποιήσεως κατά τις διατάξεις του άρθρου 9qua-
ter.

2. Κάθε κράτος ή οργανισµός της παραγράφου 1 δύναται να
υπογράψει το παρόν πρωτόκολλο. Κάθε κράτος ή οργανισµός της
παραγράφου 1 δύναται, εάν υπέγραψε το παρόν πρωτόκολλο, να
καταθέσει πράξη επικυρώσεως, αποδοχής ή εγκρίσεως του παρόντος
πρωτοκόλλου, ή, εάν δεν υπέγραψε το παρόν πρωτόκολλο, δύναται
να καταθέσει πράξη προσχωρήσεως στο παρόν πρωτόκολλο.

3. Οι πράξεις της παραγράφου 2 κατατίθενται στον γενικό διευ-
θυντή.

4. α) Η ισχύς του παρόντος πρωτοκόλλου άρχεται τρεις µήνες
από την κατάθεση των τεσσάρων πράξεων επικυρώσεως, απο-
δοχής, εγκρίσεως ή προσχωρήσεως, υπό την επιφύλαξη ότι
µία τουλάχιστον από τις πράξεις αυτές κατετέθη από ένα
κράτος µέλος της συµφωνίας της Μαδρίτης (Στοκχόλµης),
και µία ακόµη από τις πράξεις αυτές κατετέθη από ένα
κράτος που δεν είναι µέλος της συµφωνίας της Μαδρίτης
(Στοκχόλµης) ή από έναν των οργανισµών της παραγράφου
1 στοιχείο β).
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β) Εν σχέσει µε κάθε άλλο κράτος ή οργανισµό της παραγρά-
φου 1, η ισχύς του παρόντος πρωτοκόλλου άρχεται τρεις
µήνες από την ηµεροµηνία κατά την οποία η επικύρωση, η
αποδοχή, η έγκριση ή η προσχώρηση κοινοποιήθηκε στον
γενικό διευθυντή.

5. Κάθε κράτος ή οργανισµός της παραγράφου 1, κατά την
κατάθεση των πράξεων επικυρώσεως, αποδοχής, εγκρίσεως του
παρόντος πρωτοκόλλου, ή της πράξεως προσχωρήσεως στο εν λόγω
πρωτόκολλο, δύναται να δηλώσει ότι η προστασία που προκύπτει
από µια διεθνή καταχώριση βάσει του παρόντος πρωτοκόλλου προ
της άρξεως της ισχύος του εν λόγω πρωτοκόλλου έναντί του δεν
είναι δυνατόν να αποτελέσει αντικείµενο επεκτάσεως έναντί του.

Άρθρο 15

Καταγγελία

1. Το παρόν πρωτόκολλο ισχύει χωρίς χρονικούς περιορισµούς.

2. Κάθε συµβαλλόµενο µέρος δύναται να καταγγείλει το παρόν
πρωτόκολλο µε κοινοποίηση απευθυνοµένη στον γενικό διευθυντή.

3. Η ενέργεια της καταγγελίας άρχεται ένα έτος από την ηµέρα
που ο γενικός διευθυντής παρέλαβε την κοινοποίηση.

4. Η δυνατότητα καταγγελίας που προβλέπεται από το παρόν
άρθρο δεν µπορεί να ασκηθεί από ένα συµβαλλόµενο µέρος προ
της εκπνοής της προθεσµίας των πέντε ετών από την ηµεροµηνία
ενάρξεως της ισχύος του παρόντος πρωτοκόλλου εν σχέσει µε το
συµβαλλόµενο αυτό µέρος.

5. α) Όταν ένα σήµα αποτελεί αντικείµενο διεθνούς καταχωρίσεως
εν ενεργεία εντός της επικρατείας του κράτους ή του διακυ-
βερνητικού οργανισµού που καταγγέλει το παρόν πρωτό-
κολλο, την ηµέρα κατά την οποία ενεργοποιείται η καταγ-
γελία, ο δικαιούχος της εν λόγω καταχωρίσεως δύναται να
καταθέσει στο γραφείο του κράτους αυτού ή στον ως άνω
οργανισµό αίτηση εγγραφής του ιδίου σήµατος η οποία θα
θεωρηθεί ως εάν είχε κατατεθεί την ηµεροµηνία της διεθνούς
καταχωρίσεως, σύµφωνα µε το άρθρο 3 παράγραφος 4 ή την
ηµεροµηνία εγγραφής της εδαφικής επεκτάσεως, σύµφωνα µε
το άρθρο 3ter παράγραφος 2, και η οποία, εάν η καταχώ-
ριση έχαιρε προτεραιότητος, θα τύχει της ιδίας προτεραιότη-
τος, υπό την επιφύλαξη:

i) ότι η εν λόγω αίτηση θα κατατεθεί εντός διαστήµατος
δύο ετών από την ηµέρα κατά την οποία η καταγγελία
κατέστη ενεργός·

ii) ότι τα προϊόντα και οι υπηρεσίες που απαριθµούνται
στην αίτηση θα καλυφθούν όντως από τον κατάλογο
των προϊόντων και υπηρεσιών που αναφέρονται στη
διεθνή καταχώριση εν σχέσει µε το κράτος ή το διακυ-
βερνητικό οργανισµό που κατήγγειλε το παρόν πρωτό-
κολλο, και

iii) ότι η εν λόγω αίτηση θα συµφωνεί µε όλες τις απαι-
τήσεις της εφαρµοζόµενης νοµοθεσίας, συµπεριλαµβα-
νοµένης και της φορολογικής.

β) Οι διατάξεις του στοιχείου α) εφαρµόζονται επίσης όσον
αφορά τα σήµατα που αποτελούν αντικείµενο διεθνούς κατα-
χωρίσεως που έχει ενεργοποιηθεί στην επικράτεια των συµ-
βαλλοµένων µερών, εκτός του κράτους ή του διακυβερνη-
τικού οργανισµού που κατήγγειλε το παρόν πρωτόκολλο,
την ηµέρα κατά την οποία η καταγγελία ενεργοποιείται και
των οποίων ο δικαιούχος, λόγω της καταγγελίας, δεν είναι
πλέον ικανός να καταθέτει διεθνείς αιτήσεις σύµφωνα µε το
άρθρο 2 παράγραφος 1.

Άρθρο 16

Υπογραφές, γλώσσες, αρµοδιότητες του θεµατοφύλακος

1. α) Το παρόν πρωτόκολλο υπογράφεται σε ένα µόνο αντίγραφο
στη γαλλική, αγγλική και ισπανική γλώσσα, και κατατίθεται
στον γενικό διευθυντή όταν παύσει να είναι ανοικτό για
υπογραφή στη Μαδρίτη. Τα κείµενα και στις τρεις αυτές
γλώσσες έχουν την ίδια ισχύ.

β) Επίσηµα κείµενα του παρόντος πρωτοκόλλου εκδίδονται από
τον γενικό διευθυντή, µετά από σύσκεψη µε τις ενδιαφερόµε-
νες κυβερνήσεις ή οργανισµούς, στη γερµανική, αραβική,
κινεζική, ιταλική, ιαπωνική, πορτογαλική και ρωσική γλώσσα,
όπως επίσης και σε άλλες γλώσσες που θα υποδείξει η συνέ-
λευση.

2. Το παρόν πρωτόκολλο παραµένει ανοικτό για υπογραφή, στη
Μαδρίτη, µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 1989.

3. Ο γενικός διευθυντής µεταβιβάζει δύο αντίγραφα, επικυ-
ρωµένα από την κυβέρνηση της Ισπανίας, των κειµένων που έχουν
υπογραφεί από όλα τα κράτη και τους διακυβερνητικούς οργανι-
σµούς που µπορούν να καταστούν συµβαλλόµενα µέρη του παρό-
ντος πρωτοκόλλου.

4. Ο γενικός διευθυντής φροντίζει για την καταχώριση του
παρόντος πρωτοκόλλου στη γραµµατεία του Οργανισµού Ηνωµέ-
νων Εθνών.

5. Ο γενικός διευθυντής κοινοποιεί σε όλα τα κράτη και διεθνείς
οργανισµούς που µπορούν να καταστούν ή αποτελούν ήδη συµβαλ-
λόµενα µέρη του παρόντος πρωτοκόλλου τις υπογραφές, τις
καταθέσεις πράξεων επικυρώσεως, αποδοχής, εγκρίσεως ή προ-
σχωρήσεως, καθώς και την έναρξη της ισχύος του παρόντος πρωτο-
κόλλου και τις τροποποιήσεις αυτού, κάθε κοινοποίηση καταγγε-
λίας και κάθε δήλωση που προβλέπεται στο παρόν πρωτόκολλο.
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∆ΗΛΩΣΗ

Για το σύστηµα ατοµικού τέλους

Κατά την κατάθεση της παρούσας πράξης προσχώρησης στον γενικό διευθυντή του ΠΟΠΙ, ο πρόεδρος του Συµ-
βουλίου επισυνάπτει στην εν λόγω πράξη την ακόλουθη δήλωση:

«Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα δηλώνει ότι, για κάθε διεθνή καταχώριση στην οποία γίνεται αναφορά σε αυτήν
σύµφωνα µε το άρθρο 3ter, παράγραφοι 1 ή 2 του πρωτοκόλλου της Μαδρίτης, καθώς και για κάθε ανα-
νέωση διεθνούς καταχώρισης, αντί τµήµατος των εσόδων που προκύπτουν από τα πρόσθετα τέλη και τα
συµπληρώµατα τελών, επιθυµεί να εισπράττει,

για ατοµικά σήµατα:
— τέλος επέκτασης της προστασίας ύψους 1 875 ευρώ, προσαυξανόµενο, εάν απαιτείται, κατά 400 ευρώ

για κάθε κατηγορία προϊόντων ή υπηρεσιών πέραν της τρίτης ή, εάν συντρέχει περίπτωση,
— τέλος ανανέωσης ύψους 2 300 ευρώ, προσαυξανόµενο, εάν απαιτείται, κατά 500 ευρώ για κάθε κατη-

γορία προϊόντων ή υπηρεσιών πέραν της τρίτης,

για συλλογικά σήµατα:
— τέλος διακριτικού γνωρίσµατος ύψους 3 675 ευρώ, προσαυξανόµενο, εάν απαιτείται, κατά 800 ευρώ για

κάθε κατηγορία προϊόντων ή υπηρεσιών πέραν της τρίτης ή, εάν συντρέχει περίπτωση,
— τέλος ανανέωσης ύψους 4 800 ευρώ, προσαυξανόµενο, εάν απαιτείται, κατά 1 000 ευρώ για κάθε κατη-

γορία προϊόντων ή υπηρεσιών πέραν της τρίτης.»

14.11.2003L 296/30 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗ

για τη µετατροπή επέκτασης της προστασίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα σε επέκταση της προστασίας
στα κράτη µέλη της

Κατά την κατάθεση της παρούσας πράξης προσχώρησης στον γενικό διευθυντή του ΠΟΠΙ, ο πρόεδρος του Συµ-
βουλίου επισυνάπτει στην εν λόγω πράξη την ακόλουθη κοινοποίηση:

«Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα δηλώνει ότι, όταν επέκταση της προστασίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα έχει εγ-
γραφεί στο διεθνές µητρώο, η επέκταση αυτή, στο µέτρο που απορριφθεί ή παύσει να παράγει αποτελέσµατα,
µπορεί να µετατραπεί σε επέκταση της προστασίας σε οιοδήποτε κράτος µέλος, εφόσον πληρούνται οι προϋ-
ποθέσεις που θέτει το άρθρο 154 του κανονισµού για το κοινοτικό σήµα, όπως τροποποιήθηκε, καθώς και οι
συναφείς διατάξεις της συµφωνίας της Μαδρίτης και του πρωτοκόλλου.»

∆ΗΛΩΣΗ

της Ευρωπαϊκής Κοινότητας προς το ∆ιεθνές Γραφείο σχετικά µε την προθεσµία γνωστοποίησης της
άρνησης προστασίας στο έδαφος συµβαλλόµενου µέρους (1)

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα δηλώνει ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο β) του πρωτοκόλλου που
αφορά στη συµφωνία της Μαδρίτης σχετικά µε τη διεθνή καταχώριση σηµάτων (1989), η ετήσια προθεσµία για
την άσκηση του δικαιώµατος κοινοποίησης της άρνησης προστασίας η οποία αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγρα-
φος 2 στοιχείο α) της εν λόγω πράξης αντικαθίσταται από προθεσµία 18 µηνών.

(1) Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα σηµειώνει ότι η πρόθεσή της όσον αφορά την παρούσα δήλωση είναι να έχει απλώς προσωρινό
χαρακτήρα. Σκοπεύει να την αποσύρει όταν θα παύσουν να υπάρχουν τα στοιχεία που την δικαιολογούν.




